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1 "Eotwv &g ot EATIL{OpEVWVY Omootaolg, Tpaypatwyv  EAeyXog oU
Adalah dan  iman yang-diharapkan dasar, hal-hal bukti tidak
G1510 G1161 G4102  G1679 G5287 G4229 G1650 G3756
BAeTTOPEVWV.
yang-terlihat.

G0991

Iman adalah dasar dari segala sesuatu yang kita harapkan dan bukti dari segala sesuatu yang tidak kita lihat.

2 &v Tavtn  yap éuaptuprBnoav ol TipecfuTeEpPOL.
dalam ini karena disaksikan orang- tua-tua.
G1722  G3778  G1063 G3140 G3588 G4245

Sebab oleh imanlah telah diberikan kesaksian kepada nenek moyang kita.

3 MNiotel vooQpev Katnpticbal ToUg¢ al®vag, pApatL Oeol, &g
Dengan-iman kita-mengerti telah-disiapkan alam- semesta, oleh-firman Allah, sehingga
G4102 G3539 G2675 G3588  GO165 G4487 G2316  G1519
10 Tg| €K bawopévwy, TO BAemtdpEevoy  yeyovéval.
yang tidak dari  yang-tampak, yang terlihat telah-terjadi.

G3588 G3361 G1537 G5316 G3588  G0991 G1096

Karena iman kita mengerti, bahwa alam semesta telah dijadikan oleh firman Allah, sehingga apa yang kita lihat
telah terjadi dari apa yang tidak dapat kita lihat.

4 MNiotel TAElova Buolav, "ABeN TOpQ Kdalv TmpooAveykev ™™
Dengan-iman lebih-banyak korban, Habel daripada Kain ~mempersembahkan kepada-
G4102 G4119 G2378 G0006  G3844 G2535  G4374 G3588

Oe@®; &V ng guaptupi®n eival  Sikalog, paptupolvtog Tl TOig

Allah; melalui mana disaksikan adalah  benar, bersaksi atas  pemberian-
G2316  G1223 G3739  G3140 G1510 G1342 G3140 G1909  G3588
dwpolg avtod Ttod ©e¢ol; kat &V avtiig, amoBavwv,  ETL AaAEL.
pemberian nya dari- Allah; dan melalui  nya, setelah-mati, masih berbicara.
G1435 G0846 G3588 G2316  G2532 G1223 G0846 G0599 G2089  G2980

Karena iman Habel telah mempersembahkan kepada Allah korban yang lebih baik dari pada korban Kain.
Dengan jalan itu ia memperoleh kesaksian kepadanya, bahwa ia benar, karena Allah berkenan akan
persembahannya itu dan karena iman ia masih berbicara, sesudah ia mati.

5 MNiotel ‘Evwy  MeTeTEDN, tol 0y {6€lv Bavatov, kat  ovy
Dengan-iman Henokh dipindahkan, agar- tidak melihat kematian, dan  tidak
G4102 G1802 G3346 G3588  G3361 G3708 G2288 G2532  G3756
nupioketo, O&LOTL  peTEONKEV aldtdv O ©gdg  Tpd yap TG
ditemukan, karena memindahkan dia sang- Allah; sebelum karena pemindahan-
G2147 G1360 G3346 G0846  G3588  G2316  G4253 G1063 G3588
METABE0EWG, PEMOPTUPNTAL  €UAPECTNKEVAL ™ Oe®.
nya, telah-disaksikan telah-menyenangkan kepada- Allah.

G3331 G3140 G2100 G3588 G2316
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Karena iman Henokh terangkat, supaya ia tidak mengalami kematian, dan ia tidak ditemukan, karena Allah telah
mengangkatnya. Sebab sebelum ia terangkat, ia memperoleh kesaksian, bahwa ia berkenan kepada Allah.

xwplg o6& miotewg, @advvatov evapeotioat.  Totedoal  yap &€l oV

tanpa tetapi iman, mustahil menyenangkan. percaya karena harus yang

G5565 ~ G1161  G4102 G0102 G2100 G4100 G1063 G1163  G3588
TIPOCEPYOUEVOV TR Oe®, ot £oTLY, Kalt  Tolg ¢k{ntodowv
datang kepada- Allah, bahwa Dia-ada, dan kepada-mereka-yang mencari
G4334 G3588 G2316  G3754 G1510 G2532  G3588 G1567

altov, pLoBamoddtng yivetad.
Dia, pemberi-upah Dia-menjadi.
G0846 G3406 G1096

Tetapi tanpa iman tidak mungkin orang berkenan kepada Allah. Sebab barangsiapa berpaling kepada Allah, ia
harus percaya bahwa Allah ada, dan bahwa Allah memberi upah kepada orang yang sungguh-sungguh mencari
Dia.

Miotel xpnuatobei, Node Tepl v HNSETIW  BAETIOHEVWY,
Dengan-iman diperingatkan, Nuh tentang hal-hal-yang belum terlihat,

G4102 G5537 G3575  G4012 G3588 G3369 G0991

eOAaPBnBelc,  kateokelaoev KIPwWTOV  El¢ owtnpiav tol olkou altol; &V
dengan-takut, membangun bahtera  untuk keselamatan rumah- tangga nya; melalui
G2125 G2680 G2787 G1519  G4991 G3588 G3624 G0846 G1223
ng KOTEKPLVEV OV KOopov, Kal  Tfg Katd miotwv  Skatoolvng,
mana ia-menghukum sang- dunia, dan kebenaran- menurut iman kebenaran,
G3739  G2632 G3588  G2889 G2532  G3588 G2596 G4102 G1343

EVEVETO KAnpovouoc.

ia-menjadi  pewaris.

G1096 G2818

Karena iman, maka Nuh -- dengan petunjuk Allah tentang sesuatu yang belum kelihatan -- dengan taat
mempersiapkan bahtera untuk menyelamatkan keluarganya; dan karena iman itu ia menghukum dunia, dan ia
ditentukan untuk menerima kebenaran, sesuai dengan imannya.

Miotel KaAoUuevog, ABpadp  Utkoucev  €EeNBElV  €l¢ TOTov OV fHeEN\eV

Dengan-iman dipanggil, Abraham taat pergi ke tempat yang akan

G4102 G2564 G0011 G5219 G1831 G1519  G5117 G3739  G3195
AapBavewy  €ig KAnpovopiav, kat  €ERNBev, pA gmotdpevog  Tod gpyxetat.
menerima  sebagai warisan, dan  ia-pergi, tidak mengetahui ke-mana ia-pergi.
G2983 G1519 G2817 G2532  G1831 G3361 G1987 G4226 G2064

Karena iman Abraham taat, ketika ia dipanggil untuk berangkat ke negeri yang akan diterimanya menjadi milik
pusakanya, lalu ia berangkat dengan tidak mengetahui tempat yang ia tujui.

MNiotel TIAPWKNOEV €lg viv g  €mayyehiag, wg aN\otpiay,
Dengan-iman ia-tinggal-sementara di tanah janji- an, seperti tanah-asing,
G4102 G3939 G1519 G1093  G3588  G1860 G5613 G0245

&v oknvaig Katolkfoag peta Toadk kat  Tak®B, ThV OUVKANPOVOLWVY

di kemah-kemah tinggal bersama Ishak dan  Yakub, sesama- pewaris

G1722  G4633 G2730 G3326 G2464 G2532  G2384 G3588 G4789

g €mayyeNlag  TAC auTig;
janji- an yang- sama;
G3588  G1860 G3588  G0846

Karena iman ia diam di tanah yang dijanjikan itu seolah-olah di suatu tanah asing dan di situ ia tinggal di kemah
dengan Ishak dan Yakub, yang turut menjadi ahli waris janji yang satu itu.
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10 ¢Eebéyeto yap THY  ToUC  Bepehioug Exouoav TOAW, RC Texyvitng  kal

ia-menantikan karena kota- yang- berfondasi memiliki  kota, yang arsiteknya dan
G1551 G1063 G3588  G3588  G2310 G2192 G4172 G3739  G5079 G2532
Snuloupydg o6 Cle]
pembuatnya adalah- Allah.
G1217 G3588 G2316

Sebab ia menanti-nantikan kota yang mempunyai dasar, yang direncanakan dan dibangun oleh Allah.

11 Niotel kKai, a0th Jappa [otelpal, Svvapw  €ig KatafoAnv
Dengan-iman juga, dia-sendiri Sara [mandul], kuasa untuk mengandung
G4102 G2532  G0846 G4564 G4723 G1411 G1519  G2602
oméppatog  ENaBev, kKal  Tapa Kalpov NAwkiag, €mel Totov  flyfoato
keturunan menerima, dan  melewati waktu usia, karena setia ia-menganggap
G4690 G2983 G2532  G3844 G2540 G2244 G1893 G4103 G2233

oV ETIAYYELNAEVOV.
yang- menjanjikan.
G3588  G1861

Karena iman ia juga dan Sara beroleh kekuatan untuk menurunkan anak cucu, walaupun usianya sudah lewat,
karena ia menganggap Dia, yang memberikan janji itu setia.

12 80 kalt ad’  €vdg, €yevwnbnoav, kat tadta vevekpwpEévou, KaBwgG
sebab-itu juga dari  satu, dilahirkan, dan ini hampir-mati, seperti
G1352 G2532 GO575 G1520  G1080 G2532 G3778  G3499 G2531
T dotpa 1ol ouvupavold TR TAABe, Kal — wg n Appog
bintang-bintang- bintang di- langit dalam- jumlah, dan  seperti pasir- pasir
G3588 G0798 G3588  G3772 G3588 G4128 G2532  G5613 G3588  G0285
n mapd  to X€og Tf¢  Bahdoong, A avapidpuntoc.

di- tepi pantai- pantai laut- laut, yang tak-terhitung.
G3588 G3844  G3588 G5491 G3588  G2281 G3588  G0382

Itulah sebabnya, maka dari satu orang, malahan orang yang telah mati pucuk, terpancar keturunan besar,
seperti bintang di langit dan seperti pasir di tepi laut, yang tidak terhitung banyaknya.

13 Katad miotwv améBavov olTol  TAVIEG, WA Koplodpevol Tag  émayyehiag, AN
Dalam iman mati mereka semua, tidak menerima janji-  janiji, tetapi
G2596  G4102 G0599 G3778 G3956 G3361  G2983 G3588  G1860 G0235

ToppwBev  avtag iddvteg, kal  domaocduevol, kat  Opoloynoavteg  OTL

dari-jauh itu melihat, dan  menyambut, dan mengaku bahwa
G4207 G0846 G3708 G2532  G0782 G2532  G3670 G3754
&evol kKat  mapemniénuol eilow Mt g VAG

orang-asing dan pengembara mereka-adalah  di atas- bumi.

G3581 G2532  G3927 G1510 G1909 G3588  G1093

Dalam iman mereka semua ini telah mati sebagai orang-orang yang tidak memperoleh apa yang dijanjikan itu,
tetapi yang hanya dari jauh melihatnya dan melambai-lambai kepadanya dan yang mengakui, bahwa mereka
adalah orang asing dan pendatang di bumi ini.

14 ol yap Tolalta Aéyovteg, épdavidouow BTl natpiba
mereka-yang karena hal-seperti-itu berkata, menunjukkan bahwa tanah-air
G3588 G1063 G5108 G3004 G1718 G3754 G3968

é¢rudntoldov.

mereka-mencari.
G1934
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Sebab mereka yang berkata demikian menyatakan, bahwa mereka dengan rindu mencari suatu tanah air.

15 kat €l HEV ékelvng  Epvnuévevov, ad’  Ag €&epnoay, €lxoV
dan  jika memang itu mereka-ingat, dari mana mereka-keluar, mereka-memiliki
G2532 G1487  G3303 G1565 G3421 G0575 G3739  G1545 G2192
av Kalpov avakaupat;
pasti kesempatan kembali;
G0302  G2540 G0344

Dan kalau sekiranya dalam hal itu mereka ingat akan tanah asal, yang telah mereka tinggalkan, maka mereka
cukup mempunyai kesempatan untuk pulang ke situ.

16 viv 6¢ Kpeittovog opgyovtal, to0T &otwv  €moupaviou; 6O
sekarang tetapi yang-lebih-baik mereka-rindu, vyaitu adalah surgawi; sebab-itu
G3568 G1161  G2909 G3713 G3778  G1510 G2032 G1352
oUK €mailoylvetat autoug O ©edg, Oed¢ EmKAAEloBal  avut@y;
tidak malu mereka sang- Allah, Allah disebut mereka;

G3756  G1870 G0846 G3588  G2316  G2316  G1941 G0846
nrolpaocev yap avtolg TIOAWV.
Ia-telah-menyiapkan karena bagi-mereka kota.
G2090 G1063 G0846 G4172

Tetapi sekarang mereka merindukan tanah air yang lebih baik yaitu satu tanah air sorgawi. Sebab itu Allah tidak
malu disebut Allah mereka, karena la telah mempersiapkan sebuah kota bagi mereka.

17 Niotel TIPOCEVIVOXEV ABpadp  TOV ‘Ioadk; Telpaldpevog,  kKal - TOV
Dengan-iman mempersembahkan Abraham sang- Ishak; dicobai, dan  sang-
G4102 G4374 G0011 G3588  G2464 G3985 G2532  G3588
pHovoyevl] Tipoogdepey, o Tag érayyeriag  Avadegdpevog
tunggal ia-mempersembahkan, ia-yang janji-janji- janiji menerima
63439 G4374 G3588 G3588 G1860 G0324

Karena iman maka Abraham, tatkala ia dicobai, mempersembahkan Ishak. Ia, yang telah menerima janji itu, rela
mempersembahkan anaknya yang tunggal,

18 mpog  Ov ENOANBN,  OTL 'Ev ‘Toadk kKAnBAoetal oot OTIEPUQ;
kepada siapa dikatakan, bahwa Dalam Ishak akan-disebut bagimu keturunan;
G4314 G3739  G2980 G3754 G1722 G464 G2564 G4771 G4690

walaupun kepadanya telah dikatakan: "Keturunan yang berasal dari Ishaklah yang akan disebut keturunanmu."

19 Aoylwodpevog OtL Kat €K vekp Qv gyelpew -- duvatog o6 ©¢€0¢,
menghitung bahwa bahkan dari  orang-mati membangkitkan sanggup sang- Allah,
G3049 G3754 G2532 G1537  G3498 G1453 G1415 G3588  G2316
0Bev autov  kat  év mapafoAl, éxkopioaro.
dari-mana dia juga dalam kiasan, ia-menerimanya-kembali.

G3606 G0846  G2532 G1722  G3850 G2865

Karena ia berpikir, bahwa Allah berkuasa membangkitkan orang-orang sekalipun dari antara orang mati. Dan
dari sana ia seakan-akan telah menerimanya kembali.

20 Miotel Kal  Tepl MEANOVTWY, eONOynosv  Toadk TOV TakwB  kal
Dengan-iman juga tentang yang-akan-datang, memberkati Ishak sang- Yakub dan
G4102 G2532  G4012 G3195 G2127 G2464 G3588  G2384 G2532

oV 'Hoad.

sang- Esau.
G3588  G2269
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Karena iman maka Ishak, sambil memandang jauh ke depan, memberikan berkatnya kepada Yakub dan Esau.

21 MNiotel TakwB, amobviokwy, g€kaotov Ay, viv  Twond
Dengan-iman  Yakub, menjelang-mati, masing-masing anak-anak- anak Yusuf
G4102 G2384 G0599 G1538 G3588 G5207  G2501

€UNOyNOgv, KAl  TipooeklvNosv €Ml TO dkpov TG papéou avtod.
memberkati, dan menyembah di ujung- atas tongkat- tongkat nya.
G2127 G2532  G4352 G1909  G3588 G0206 G3588 G4464 G0846

Karena iman maka Yakub, ketika hampir waktunya akan mati, memberkati kedua anak Yusuf, lalu menyembah
sambil bersandar pada kepala tongkatnya.

22 MMiotel Twohd, TeAeuTQY, Tepl L[S €€odou TV ULV
Dengan-iman  Yusuf, menjelang-akhir, tentang keluarnya- keluarnya anak-anak- anak
G4102 G2501 G5053 G4012 G3588 G1841 G3588 G5207
Topan\  épvnuoveuoey, Kal — Tepl ey, o60téwv autod évetelharto.
Israel mengingat, dan  tentang tulang-tulang- tulang nya berpesan.

G2474 G3421 G2532  G4012 G3588 G3747 G0846 G1781

Karena iman maka Yusuf menjelang matinya memberitakan tentang keluarnya orang-orang Israel dan memberi
pesan tentang tulang-belulangnya.

23 MNiotel MwUofg, yevwvnbBelg, EkpUPN Tpipnvov OO TOV
Dengan-iman Musa, setelah-lahir, disembunyikan tiga-bulan oleh  orang-tua-
G4102 G3475 G1080 G2928 G5150 G5259  G3588
matépwy  altod, STl Eldov aotelov 10 madiov; kat  olkK
orang-tua nya, karena mereka-melihat elok sang- anak; dan  tidak
G3962 G0846 G1360 G3708 G0791 G3588  G3813 G2532  G3756
¢dpoBnbnoav  To Sataypa  tod Bao\éwc.
mereka-takut  perintah- perintah sang- raja.

G5399 G3588 G1297 G3588  G0935

Karena iman maka Musa, setelah ia lahir, disembunyikan selama tiga bulan oleh orang tuanya, karena mereka
melihat, bahwa anak itu elok rupanya dan mereka tidak takut akan perintah raja.

24 MNiotel MwOofig, Méyag  yevopevog, ApvAoato AéyecBbal uvidg  Buyatpog
Dengan-iman Musa, dewasa menjadi, menolak disebut anak putri
G4102 G3475 G3173 G1096 G0720 G3004 G5207  G2364
dapaw;

Firaun;
G5328

Karena iman maka Musa, setelah dewasa, menolak disebut anak puteri Firaun,

25  up@Mov  €NOpEVOC  ouvKakouyeloBal TR Aa® told Oe0l, 0
lebih memilih menderita-bersama dengan- umat milik- Allah, daripada
G3123 G0138 G4778 G3588 G2992 G3588  G2316  G2228
TIPOOKALPOV  EXELV aupaptiag amdlavouy;
sementara memiliki dosa kenikmatan;

G4340 G2192 G0266 G0619

karena ia lebih suka menderita sengsara dengan umat Allah dari pada untuk sementara menikmati kesenangan
dari dosa.
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26 peilova mAo0tov  Aynodpevog, TQV Alyumitou  Onoaup@v, TOV  OVELSLOUOV

lebih-besar kekayaan ~menganggap, daripada- Mesir harta, aib- aib
G3173 G4149 G2233 G3588 G0125 G2344 G3588  G3680
to0 Xplotol; améPAemev yap il Thv pLoBarmodoaoiav.
sang-  Kristus; ia-memandang karena kepada upah- upah.
G3588  G5547 G0578 G1063 G1519 G3588  G3405

Ia menganggap penghinaan karena Kristus sebagai kekayaan yang lebih besar dari pada semua harta Mesir,
sebab pandangannya ia arahkan kepada upah.

27 MNiotel KATEALTIEV Alyutttov,  pi doPfnbelg ToOV Bupdv  Tod
Dengan-iman ia-meninggalkan Mesir, tidak  takut murka- murka sang-
G4102 G2641 G0125 G3361  G5399 G3588 G2372 G3588
Bao\éwg TOV yap aopatov wgq OpQv,  €KAPTEPNOEV.
raja; yang- karena tidak-terlihat seperti melihat, ia-bertahan.

G0935 G3588  G1063 G0517 G5613 G3708 G2594

Karena iman maka ia telah meninggalkan Mesir dengan tidak takut akan murka raja. Ia bertahan sama seperti ia
melihat apa yang tidak kelihatan.

28  [iotel TIETIONKEV TO maoya kat  Thv pooyuow Tod alparog,
Dengan-iman ia-melakukan sang- Paskah dan  percikan- percikan darah- darah,
G4102 G4160 G3588  G3957 G2532  G3588 G4378 G3588 G0129

tva HA o 6A0BpelWV @ Tipwtotoka Biyn alT®v.
supaya tidak yang- membinasakan anak-anak- sulung menyentuh  mereka.
G2443 G3361 G3588  G3645 G3588 G4416 G2345 G0846

Karena iman maka ia mengadakan Paskah dan pemercikan darah, supaya pembinasa anak-anak sulung jangan
menyentuh mereka.

29 MNiotel SLEBnoav thv  EpuBpav OdAacoav, g S Enpag
Dengan-iman mereka-menyeberangi Laut- Merah Laut, seperti  melalui kering
G4102 G1224 G3588  G2063 G2281 G5613 G1223 G3584
il NG Telpav AaBovteg, ol Alyutttiot  katemobnoav.
tanah; yang percobaan dilakukan, orang- Mesir ditelan.

G1093  G3739 G3984 G2983 G3588 G0124 G2666

Karena iman maka mereka telah melintasi Laut Merah sama seperti melintasi tanah kering, sedangkan orang-
orang Mesir tenggelam, ketika mereka mencobanya juga.

30 Miotel Ta Telyn Tepyyw  Emeoav, KukAwBEvta nl EMTA AEPQAC.
Dengan-iman tembok- tembok Yerikho runtuh, setelah-dikepung selama tujuh hari.
G4102 G3588 G5038 G2410 G4098 G2944 G1909 G2033  G2250

Karena iman maka runtuhlah tembok-tembok Yerikho, setelah kota itu dikelilingi tujuh hari lamanya.

31 Niotel ‘PadB A mopvn, ovU OUVATIWAETO Tolg
Dengan-iman Rahab sang- pelacur, tidak binasa-bersama dengan-mereka-yang
G4102 G4460  G3588  G4204 G3756  G4881 G3588
amedfoaoty, Segapévn  Tolg KOTAOKOTIOUG  MET elprvng.
tidak-percaya, menerima mata-mata- mata-mata dengan damai.
G0544 G1209 G3588 G2685 G3326 G1515

Karena iman maka Rahab, perempuan sundal itu, tidak turut binasa bersama-sama dengan orang-orang
durhaka, karena ia telah menyambut pengintai-pengintai itu dengan baik.
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32 Kat Tl Aé&yw? Emelpel e vap, Stnyolpevov 6 XPOVOG,

Dan apa lagi kukatakan? tidak-cukup aku karena, menceritakan waktu- waktu,
G2532 G5101 G2089  G3004 G1952 G1473  G1063 G1334 G3588 G5550

Tepl reewv, Bapak, Zapbwv, ’TedpBde, Aauvis Tg, kal  ZapgouhA, kal  TQv
tentang Gideon, Barak, Simson, Yefta, Daud  juga, dan Samuel, dan para-
G4012 G1066 G0913 G4546 G2422 G1138 G5037 G2532  G4545 G2532  G3588
mpodntOV;

nabi;

G4396

Dan apakah lagi yang harus aku sebut? Sebab aku akan kekurangan waktu, apabila aku hendak menceriterakan
tentang Gideon, Barak, Simson, Yefta, Daud dan Samuel dan para nabi,

33 ot S Tiotewg Kkatnywvioavto Paotielag, elpydoavto  Sikatoouvny,
yang melalui iman menaklukkan kerajaan-kerajaan, melakukan kebenaran,
G3739  G1223 G4102 G2610 G0932 G2038 G1343
ETIETUYOV erayyeAlv, Edpagav  otopata  AsOVIwv;
memperoleh janji-janji, menutup  mulut singa;

G2013 G1860 G5420 G4750 G3023

yang karena iman telah menaklukkan kerajaan-kerajaan, mengamalkan kebenaran, memperoleh apa yang
dijanjikan, menutup mulut singa-singa,

34 E&oBeocav Suvapwy  Tupog,  Eduyov otopata payaipng, EéSuvvapwbnoav Ao
memadamkan  kuasa api, melarikan-diri mata pedang, dikuatkan dari
G4570 G1411 G4442 G5343 G4750 G3162 G1412 G0575
aoBeveiag, €yevnbnoav ioyupol &v TIOAEMW, TIAPEUBOAAG EKAvav AaN\otpiwv.
kelemahan, menjadi perkasa dalam perang, pasukan-pasukan menghalau asing.
G0769 G1096 G2478 G1722  G4171 G3925 G2827 G0245

memadamkan api yang dahsyat. Mereka telah luput dari mata pedang, telah beroleh kekuatan dalam
kelemahan, telah menjadi kuat dalam peperangan dan telah memukul mundur pasukan-pasukan tentara asing.

35 &\afov VUVATKEC €€ AVAOTACEWC TOUC VEKPOUC  auty;
menerima perempuan-perempuan dari  kebangkitan  orang-orang- mati mereka;
G2983 G1135 G1537  G0386 G3588 G3498 G0846

d\ot 6¢ ¢tupmaviodbnoav, ov mpoodefduevol  Thv AmoAUTpWOlLY,
yang-lain tetapi disiksa, tidak menerima pembebasan- pembebasan,
G0243 G1161  G5178 G3756  G4327 G3588 G0629

va Kpelttovog AVaOTACEWG  TUXWOLV.

supaya yang-lebih-baik kebangkitan mereka-peroleh.

G2443 G2909 G0386 G5177

Ibu-ibu telah menerima kembali orang-orangnya yang telah mati, sebab dibangkitkan. Tetapi orang-orang lain

membiarkan dirinya disiksa dan tidak mau menerima pembebasan, supaya mereka beroleh kebangkitan yang
lebih baik.

36 Etepol 6¢ gumayp®v  kat  pactiywy, TElpav ENaov; g,  6¢
yang-lain tetapi ejekan dan cambukan, percobaan mengalami; juga, bahkan
G2087 G1161  G1701 G2532  G3148 G3984 G2983 G2089  G1161

Seopv  kal  PUAAKG.
belenggu dan  penjara.
G1199 G2532  G5438

Ada pula yang diejek dan didera, bahkan yang dibelenggu dan dipenjarakan.
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37 é\Bacbnoay, OénelpdoOnoavl, éEmploBnoav, év dovw payaipng

mereka-dirajam, dicobai, digergaji, dengan pembunuhan pedang

G3034 G3985 G4249 G1722 G5408 G3162
arebavov; TiepLijABov év HNAWTAlg, év alyelolg  Sépuaaty,
mereka-mati; mereka-berkeliaran dalam kulit-domba, dalam kulit- kambing,
G0599 G4022 G1722  G3374 G1722  GO0122 G1192

OotepoUpevol, OABOpEVOL,  KAKOUYOUEVOL;
kekurangan, menderita, diperlakukan-buruk;
G5302 G2346 G2558

Mereka dilempari, digergaji, dibunuh dengan pedang; mereka mengembara dengan berpakaian kulit domba
dan kulit kambing sambil menderita kekurangan, kesesakan dan siksaan.

33 Qv o0k Av &flog O KOoMOC, €Tl épnuialg TAQVWHEVOL,  Kal
yang tidak adalah layak sang- dunia; di padang-gurun berkeliaran, dan
G3739 G3756 G1510 GO514  G3588  G2889 G1909  G2047 G4105 G2532
dpeovy, Kat  omnAaiolg, kai  TAlg omailg tHG VA
gunung-gunung, dan  gua-gua, dan  lubang-lubang- lubang di- bumi.
G3735 G2532  G4693 G2532  G3588 G3692 G3588  G1093

Dunia ini tidak layak bagi mereka. Mereka mengembara di padang gurun dan di pegunungan, dalam gua-gua
dan celah-celah gunung.

39 Kal o0tol TAvieg, uaptupnBévieg Sua ¢ Tiotewg, oUK  €kopioavto
Dan  mereka semua, disaksikan melalui  iman- iman, tidak menerima
G2532  G3778 G3956 G3140 G1223 G3588  G4102 G3756  G2865

Thv  €mayyeliay;
janji-  janiji;
G3588  G1860

Dan mereka semua tidak memperoleh apa yang dijanjikan itu, sekalipun iman mereka telah memberikan kepada
mereka suatu kesaksian yang baik.

40  tobl Oeol TmeEplL AUV  KPETTOV T ipoPAsPapevou, va Sy XWPLE
Allah- Allah  untuk kita lebih-baik sesuatu menyediakan, supaya tidak tanpa
G3588  G2316  G4012  G1473  G2909 G5100 G4265 G2443 G3361  G5565

NHOV  TeEAELWB®OLV.
kita mereka-disempurnakan.
G1473  G5048

Sebab Allah telah menyediakan sesuatu yang lebih baik bagi kita; tanpa kita mereka tidak dapat sampai kepada
kesempurnaan.
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